📅 Hindi Lesson – Murli of 25 March 2026

📅 Murli sentence of 25 March 2026

📜 Hindi
तो बाप समझाते हैं - बच्चे, कोई भी बात में डरो मत.

🔤 Transliteration
to bāp samjhāte haiṃ – bacce, koī bhī bāt meṃ ḍaro mat.

💬 Translation
So the Father explains: children, do not be afraid of anything.

📚 Vocabulary
· तो (to) → so, then 
· बाप (bāp) → father 
· समझाते हैं (samjhāte haiṃ) → explains, makes understand 
· बच्चे (bacce) → children 
· कोई भी (koī bhī) → any / anything 
· बात (bāt) → matter, thing, situation 
· में (meṃ) → in 
· डरो (ḍaro) → be afraid (imperative of डरना / ḍarnā) 
· मत (mat) → do not (negative imperative)

⚙️ Grammar
🔹 1. Negative imperative: डरो मत (ḍaro mat)
· डरो (ḍaro) = imperative form of डरना (ḍarnā) = “to fear” 
· मत (mat) = negation used with commands 
👉 Structure:
 [imperative verb] + मत (mat)
➡️ डरो मत (ḍaro mat) = “don’t be afraid”

🔹 2. Expression कोई भी (koī bhī)
· कोई (koī) = someone / something 
· भी (bhī) = even / any 
👉 Together:
 कोई भी (koī bhī) = “any / whatever / anything”
➡️ कोई भी बात (koī bhī bāt)
 = “any matter / any situation”

🔹 3. Postposition में (meṃ)
· में (meṃ) = “in” 
👉 बात में (bāt meṃ)
 = “in a situation / in a matter”
➡️ कोई भी बात में (koī bhī bāt meṃ)
 = “in any situation”

🔹 4. Causative verb समझाते हैं (samjhāte haiṃ)
· Root: समझना (samajhnā) = “to understand” 
· Causative: समझाना (samjhānā) = “to make understand / to explain” 
👉 समझाते हैं (samjhāte haiṃ)
 = “he explains” (habitual present)
➡️ बाप समझाते हैं (bāp samjhāte haiṃ)
 = “the Father explains”

🌸 Deeper meaning (context)
· बाप (bāp) refers to God (in BK context) 
· The instruction is spiritual and motivational:
 👉 fearlessness (डरो मत / ḍaro mat) is necessary for spiritual progress 

✨ Summary
· डरो मत (ḍaro mat) = don’t be afraid 
· कोई भी बात में (koī bhī bāt meṃ) = in any situation 
➡️ Full meaning:
 “The Father says: children, do not be afraid of anything.”
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